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fc»tőlt«tete*. arak :
Helyben és postán küldve. 

&i7 ívre .... 10 fr» —kr.
Fel évre .... 5 __
Negyed évre . • • 2 „ 50 ü

Kgyr* szaru .5 Zr/\
A. lap szellemi részét illető min­
den közlemóuy : .^Agy-hatvan- 
utez«>Io64. fáZAiD, Dunoozk} 
h»®, — * szerkesztosógbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TBLBGDl K. LAJOS és Ifj. 
OSATHY KÁROLY könyv- 
kereekedésóbeu és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában ■ a postahivatalok

POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.
A debreczeni cs vidéki »1‘iiggellenségi párt« kö^ljinye.

/ 4 . vA
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével. V
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Hirdetési dlf:
Négy haeibos petit sorcrt 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű s többször 
hirdetések ajkú szerint » leg- 
olcsóbb árén vétetnek fel. 
tiélyegdij minden külön beikta­

tásért 30 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
togialó újdonság sora 50 krajcár

„Nyiltér< ben megjlenö kösle- 
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, K.UTAS1 1. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN H. köav. Irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentetíenül 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

Nemzeti hadsereg.
Ha Oroszországgal bajba kapunk, ha 

a szerencse híltleu lesz fegyvereikhez és 
a muszka megtalálja verni a mi »közös« 
hadseregünket: szentül megvagyunk győ­
ződve arról, hogy egy esztendő múlva 
megszületik a magyar nemzeti had­
sereg. Akkor valószínűleg Tisza Kálmán 
és br. Fejérváry Géza urak sem fogják el­
lenezni a nemzeti haderő szervezését s ak­
kor nekik is lesz elég erkölcsi bátorságuk, 
a korona elé terjeszteni a nemzet ezen 
kétségbevonhatatlan, elévülhetetlen és leg­
igazibb követelését.

Most még egy magyar államférfinak 
sincs erre erkölcsi bátorsága, mihelyt be­
ült a miniszteri bársonyszékbe. Vagy talán 
valami titkos eskü köti meg a kegyelmes 
urak kezét, mert tény, hogy mihelyt kor­
mány férfiaink letették az ország előtt máig 
is ismeretien esküt: még a nemzetnek 
napnál világosabb jogai iránt sincs többé 
órzófcök. Sőt arra is inkább képesek, hogy 
még a nemzet mar egyszer kivívott jogai­
ból is áldozzanak föl egyetmást.

Beszédes bizonyítók erre a honvédség 
20 éves muitja. A honvédséget Audrassy 
Gyula gróf »vivta« ki a »legfelsőbb« kö­
röktől, Deák Fereucz pedig, midőn a nem­
zet aggodalmasan fogadta ezt a »vív­
mányt«, mely olyan messze elmaradt a 
»haza bölcse« által 1861-ben követeli 
külön nemzeti hadsereg eszméjétől, azzal 
vigasztalta az aggodalmaskodókat, hogy 
nyugodjanak meg, mert hiszen a honvédség 
idővel majd kinövi magát nemzeti hadse­
reggé és mert az osztrák hadsereg úgyis 
»közös« hadsereggé válik.

Azok, a kik vakon bíztak a nemzet 
bölcsében, lassan-lassau meg is nyugod­
tak. Azonban igen sokan nem bíztak a 
honvédség ezen lassú fejlődésében, sem 
abban, hogy az osztrák hadsereg, valaha 
bár, közössé lesz. A bizalmatiauKodók kö­
zött volt Tisza Kálmán is 8 esztendeig. 
1875 óta azonban ő is beállott a bizal- 
maskodók közé, Fejérváry báró azelőtt is 
osztrák katona volt.

Tudjuk, mi lön a Tisza Kálmán 8 
óv múlva fölóbredt bizalmának az eredmó 
nye e tekintetben is: az, hogy a honvéd­
ség a Tisza Kálmán 12 évi kormányzata

alatt még jobban beleolvadt a közösnek 
keresztelt osztrák hadseregbe, mintsem a 
hogy eredetileg kontemplálva volt. 1875 
előtt a magyar honvédség még meglehető­
sen külön állott a közös hadseregtől ; kü­
lön, önálló beosztása volt, minden tekin­
tetben a magyar honvédelmi minisztertől 
függött. Ma már a honvédcsapatok nem 
egyebek, mint a közös hadsereg, tehát egy 
nem-nemzeti intézmény szerves kiegészítő 
részei, valóságos tartalók-hadcsapata a kö­
zös hadseregnek, meiyet kizárólag Bécsből 
kormányoznak, melynek tisztikara kizáró­
lag osztrák-német szellemben és nyelvben s 
melyre a magyar törvényhozásnak és kor­
mánynak épen csak annyi befolyása van, 
hogy megszavazza rá a tenger pénzt és 
ujonezokat.

Tisza Kálmán 8 esztendőn át elége­
detlenkedett és követelte a honvédség ki­
egészítését tüzérséggel s műszaki csapa­
tokkal; most pedig, hogy 12 év óta »ön­
zetlenül« feláldozza magat a hazának, 
nyugdijaztatja a 48-ki honvédeket és meg­
fosztja a honvédséget azoktól, kik a nem­
zet büszkeségei s a honvédség legkitűnőbb 
vezérelemei voltak,

Persze a kormánypárt sajtója azt ál­
lítja, hogy mind erről Tisza Kálmán nem 
Lehet és (mint a Pesti Hírlap magát ki­
fejezi) sokat lehet a fölött vitatkozni, hogy 
abból a fordulatból, mely a honvédség 
fejlődésében beállott, mennyi róható a 
sorsra és mennyi a követett poli­
tikára.

Hát természetesen az a legkényelme­
sebb : ha valami jól elsül, azt Írjuk, a 
kormány és Tisza Kálmán erélyes, haza­
fias politikájának a számlájára; de ha a 
nemzet legjogosabb érdekei sérelmet szen­
vednek, ha iegkétségtelenebb jogai meg­
ragadtainak, ha a nemzet legszentebb 
óhajai figyelembe sem vétetnek : mindezért 
a sorsot tegyük bűnbakká így tesz a 
szép Heléna is, az ismeretes operett pi­
káns hősnője, midőn férjének szarvakat 
rak, azt mondja, hogy : New tehet más­
ként, mert Vénusz parancsolja s a sors 
üulyosodik rája.

Tisza Kálmán politikája sem felelős 
azért, hogy a magyar honvédség a helyett, 
hogy önállósága fejlesztetett volna, lassau- 
iassan beleoivasztatik teljesen az osztrák

A „DKBBSCZBH" TÁBGZÁJA.

Faust.
Érdekes színházi estnek nézünk elébe 

holnap : Goethének világirodalmi becsesei biró 
müvej az eddig a maga nemeden még tűi nem 
szárnyalt „Faust“ adatik, még pedig uj fordí­
tásban, Halmai Imre törekvő színészünk juta­
lomjátékára. Már tegnap is kifejeztük dicsére­
tünket a felett, hogy Halmai ily becses müvet 
választott ezen alkalomra, — e dicséretet ma 
ismételjük, mert nemes ambiczióra es jó Íz­
lésre mutat választása.

Faustot már ismeri a debreczeni közön­
ség de csak a régi, hiányos fordításban. Ha 
jél emlékszünk, Faust a JNT a g y Ibolyka 
iutalom-játékára került nálunk utoljára színre, 
de még akkor is a régi fordítás szerint, elö­
lték nélkül. Holnap azonban a D ó c z y L a- 
, n s ni fordításában láthatjuk, melyet nagy 
ItomeLel lonadott a kritika. Paul aj 
£ d e alkalmazta színre az ujt austot ki 
Madách „Ember t ra go ed iáj a-t 
naav sikerrel hozta színre. E két uü kozott 
pedig - tudvalevőleg - sok rokon vonás

Tan" Mutatványul bemutatjuk „Faust“-ból az 
elíjWkot, hogj e= IM is emlékébe idézzek 
Jto^Bknek pernek mo*
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Testvéri karban halleluját 
Versenybe, zengve zeng a nap,
S dörgó futással végzi útját,
#it rendelő törvénye szab.

közös hadseregbe; nem, az 5 politikája 
nem felelős ezért, hanem — a sors 
keze !

Oh Calchas, oh te augurok augurja!
— Országgyűlés. A képviselőház másfél 

óra alatt elintézte a tegnapi napi rendet A 
budget törvényjavaslat harmadszori felolvasás­
ban is nagy többséggel fogadtatott el A ház 
erre hozzájárult a főrendek által az állategész- 
ségügyi törvényjavaslaton tett módosításokhoz 
s elfogadta az igazságügyi bizottság módosí­
tásaival a kábelekre vonatkozó javaslatokat is. 
A gazdasági bizottság jelentése egy volt te­
remőr özvegyének adandó évi 300 frt kegydij 
iránt vitát keltett, a mennyiben Madarász 
József az ügyet a bizottsághoz visszaküldetni 
indítványozta, évi kegydij helyett egy mérsé­
kelt összegű végkielégítés ja aslatba hozatala 
végett. A ház azonban Csávossy Béla 
előadó felszólalása után 97 szavazattal 68 el­
lenében a gazdasági bizottság javaslatát fo­
gadta el. — A Romániával kötött határrende- 
zósi egyezmény a miniszterelnök indítványára 
a közigazgatási bizottsághoz visszaküldetett. — 
Végül Rudiik János a felsó-csallóközi ínség és 
szegéuyügy iránt interpellált — sötét színek­
kel festve az ottani nyomort és Ínséget. Be 
széde folyamán alkalmat vett magának, kifa­
kadni a zsidók és „egy zsidóasszony udvarké- 
pesitése“ ellen, de a ház elnöke ekkor közbe­
lépett és szónok nem folytatá tovább zsidóel­
lenes excursióit. — A ház szombaton tartja 
legközelebbi ülését. A jövő héten pedig a Ro­
mániával kötött egyezmény s a ezukoradótör- 
venyjavaslat kerülnek tárgyalás alá.

= Hollán Ernő altábornagy vasárnap dél­
előtt 11 órakor búcsúzott el Székesfehérvárott 
az V. honvédkerület tisztikarától. Jelentsik 
Yincze és Facor Kálmán tábornokok intéztek 
hozzá búcsúbeszédeket, mire ö hatásos be­
széddel válaszolt. E beszédből, melynek hangja 
elárulja, mennyire önkéntes volt a penzióba 
küldött honvédtábornokok nyugdíjazás iránti 
kérvénye, idézzük a következőket:

„Egyet fájlalok mindenek felett s ezt 
önök előtt elhallgatni nem akarom, hogy a 
mire évek során át célképen törekedtem, a 
sors tőlem megtagadta, mert megfosztott a 
dicsőségtől, hogy ellenség előtt vezethessem 
az V. honv. kerületnek 12 ksrosztályát, 
melyek kipróbált erők közreműködése mellett 
parancsnokságom alatt kiképezve lettek. E 
gondolat bántani fog utolsó lehelletemig.“

r: Kihallgatások. Ú felsége, tovább* 
intézkedésig, mindeo hétfőn és csütörtökön 
Budapesten legfelsőbb kihallgatást fog adni. 
Előjegyzések a kabineti irodában (budai kir. 
várlak) eszközöltetnek._____________

— Húrban József meghalt. A legszája- 
sabb pánszláv vezérek egyike, Hurbán József 
klubokai lelkész meghalt. Mérget vett 
b e, bizonyosan azért, mert félt az ellene in-
im oo<agai—rw iV*r"^j . .jstzszziz2LT>js

Az angyal rá üdülve nézhet,
Bár titka meg nem fejthető,
Csodás, hatalmas teremtésed,
Mint első nap volt, oly dicső.

Gábor:
És nézhetetlen, érthetetlen 
Seb ten forog a föld korul,
Majd úszik éden-iényességen,
M ajd riadó vak éjbe ü .
A tenger torka látva pezsdül 
A szikla-aljnak melyiből 
És forgat sziklát tengerestül 
Az állhatatlan kör körül.

M i h á 1 y :
És földről vízre, vízről földre,
Versenyt harsognak vad szelek,
S egymásba fogva és karöltve,
Mélységes munkát végzenek.
Villámok lánguyomára kelve 
A mennykö bőszen elrobog,
De követid napodnak enyhe 
Szelíd járásán boldogok.

M e f i s t ó (megjelenj :
Hogy ismét ide lebocsátkozál,
Kérdezni uram : a világ hogy áll,
S jó szívvel láttál máskülönben mindég, 
A háznep közt ma én is betekinték, 
Bocsásd meg, én nagy szóra nem találok, 
Az én szemein nem lát a napig, nőidig, 
Csak azt tudom : az ember mint kínlódik. 
A föld kis istene mindig csak egyenlő,
S mint első nap, ma is oly furcsa ö. 
Egy kissé könnyebb dolga lenne,
Ha^ fényedből szikrát sem kap 
Ő észnek hívja, s haszna lenne,
Hogy állatok között a iegállatabb.
Nem jobb — fulséged megengedje,
A mező hosszú lábú tücskinél,
Szökik, repül, s a fűbe visszaesve,
A régi nótán újra zöngicsél.

ditott bünper következményétől Vakbuzg 
párthívei talán ki fogják zsákmányolni halálát, 
martir-koszorut fonnak képzelt érdemeiből, s 
a koszorúnak levelein a magyarok által ha­
lálra üldözött vértanú életének egy-egy moz­
zanata lesz megörökítve. Voltaképen pedig a 
nagy agitátor, a tőt nép szabadságáért lelke­
sülő hős nem volt egyéb közönséges csalónál, 
a kinek valaha mindent elnéztek, lévén ked­
ves embere azoknak a köröknek, a melyek 
Hurbánnal együtt szerették volna bipusztitani 
a magyart a föld színéről. Az idők változtak 
s a nimbusz lekopott a hősről Az oroszlánból" 
alól kitetszett a jellemtelenség, a nópámitás 
mestere. Okmányhamisitás és hasonló súlyos­
sága bűntények elkövetése derült ki rá. Az 
utó piáról álmodozó, a magyar államot meg- 
dőnteni akaró pánszlávság hőse előtt a közel­
ben tátongott már a börtön ajtaja: hogy ne 
kelljen szégyennel bevonulnia a közönséges 
büntettek elkövetői közé úgy látszik, inkább 
önmagát emésztette el. Ez a hősiesség egyet­
len vitézi elszántsága. Hurbánra csak a leg­
utóbbi időben lehetett bebizonyítani jellemte- 
lenségét, miután oly sokáig űzte rajongásával 
szépített törvénysértéseit Ez az ember, a ki 
1848 ban a tótságot szövetkezteté a délszláv 
lázadókkal, a ki a magyarokat ki akarta űzni, 
hogy visszaállítsa Szvatopluk birodalmát, a ki 
tót verseiben és a cseh túlzókhoz küldögetett 
próféta-üzeneteiben nem szűnt meg gyalázni 
azt a nemzetet, mely oly lovagiasan, nagylel­
kűen bánt vele: meghal nyomorultul, beszeplő- 
sitett emlékkel. — Van mégis a nemzeteknek 
Nemezisük!

= KálnoKy gróf külügyminiszter a
külügyminisztérium egy titkárával és egy 
fogalmazójával kedden reggel Budapestre ér­
kezett. A dé előtt folyamában hosszas kihall­
gatáson fogadtatott 6 felsége által. Délben 
a külügyminiszter e y órán át Tisza Kálmán 
miniszterelnökkel tanácskozott. Délután Kál- 
noky gróf újra visszautazott Bécsbe. — A 
külügyminiszter a közelebbi időben esetleg 
újra lejön egy két napra Budapestre.

— Ä Risztlcs-párt. Tegnap óta Risztics- 
párti körökben kortesfogásul azt — a hirt 
kolportálják, hogy Oroszországnak nem lenne 
ellenére a perszonális unió Bulgária és Szerbia 
közt, Milán király uralkodása aiatt. _____

= A német trónörökös betegsége. Sau- 
Remoból távirják tegnapi kelettel : A német 
trónörökös tegnap jól érezte magát; este igen 
jó kedélyhangulatban volt. Sebe gyógyul. — 
A „N. Fr. Presse“ távirati jelentései szerint 
alaptalan az a franczia lapok által terjesztett 
liir, hogy a trónörökös állapotában veszélyes 
fordulat állt be. — A trónörökös jobban érzi 
magát, mint valaha az operatic óta. A beteg 
arezszine üde s az orvosok a betegség lefolyá­
sával meg vannak elégedve. A walesi herczeg 
e hét végéig marad San-Remoban.

Az Úr:
Más nincsen mondani valód ?
Csak vádaskodni jösz meginten ?
Nem látsz a földön soha semmi jót ?

M e f i s z t ó :
Nem én uram, csak áldott rossz ott minden, 
Az ember sorsa oly nyomorba jár, 
Restellek is beléjök bújni már.

Azír:
Hát Faustot ismered-e ?

M e f i s z t ó :
A doktort ?

A zűr:
Hívemet !

M e f i s z t ó :
Ugyancsak furcsa módon hived a 1 
Nem földi a bolondnak étke, itala, 
Forrása őt távolba hajtja,
Hogy őrült, félig tudja tán,
Az égtől legszebb csillagát óhajtja,
A földtől minden üdvöt megkíván !
S nem rejt olyant közelség, messzeség,
Mi megnyugtassa fölkavart szivét.

Az Űr:
Szolgáljon bár csak tétovásan addig,
Majd nemsokára földerítem őt,
A kertész tudja, ha a fa rügyedzik,
Virág s gyümölcs ékíti a jövőt. 

Mefisztó:
Mibe fogadsz, hogy ezt a lelket 
Még elveszíted ? Csakhogy engedd,
A magam utján vinnem csendesen. 

Azúr:
Mig földön járó test leszen,
Nem tiltom addig, hogy kisértsed,
Mig küzd az ember, addig téved. 

Mefisztó:
Elég nekem. Mert a mi holt-tetem,
Azt bántani se szeretem,
Legjobb nekem telt orcza, hússal, vérrel,

Halott ingyen se ell nekem 
Úgy járok, mint macska az egérrel. 

Azúr:
Legyen! Őt néked megengedem,
Húzd el a szellemet ős kútfejétől,
S kisértsd terelni, hogy ha szédül 
A magad utai felé.
S ismerd majd szégyenülve be,
Hogy jó embernek jó utat 
Sugalmas ösztöne mutat.

Mefisztó:
Jó, jó I De rajta nem marad,
Cseppet se féltem fogadásomat.
De diadalra, czélt, ha érek,
Sárt nyel nekem, s csettenve, hogy mi jó, 
Mint ángyom asszony, a hires kigyó. 

Azúr:
S ide csak látogass te bátran,
Fajod terhemre sohse’ vó’t.
A tagadók szellemhadában 
Leginkább tűröm a bohót.
Az emberösztön gyorsan fásul,
S elszunnyad, hogy ha megpihen,
Te állj mellé ingerlő, ezéda társul,
S alkotni légy mint ördög kénytelen.
De ti valódi isteni magzatok,
Az eleven lét árban ússzatok ;
Mi kél, mi él, mi van s fogan, 
Foglaljon össze nyájasan.
S mi lenge tüneménykép elhalad,
Azt űzze helyre osztó gondolat.
(A menny bezáródik, az angyalok osz­

lanak.)
Mefisztó:

(maga.) .
Tudok megférni az öreggel is.
Szeretem látni liébe-korba .
Szép ily nagy úrtól, az ördöggel
Ilv emberséggel állni szóba 

(Elsttlyed ) (Függöny le J

s



D E B R E C Z E N.

Farsang után.
A házas-élet iránti ellenszenv már-már

általánossá kezd válni.
Farsang, a házasság-kötések időszaka, 

napjainkban már a köznép előtt sem részedül
valami nagy becsben.

Alig akad egy olyan bátor férfi, ki 
Hyemen-lánczainak viselésére határozná el
magát. , , ...

A mai kor férfiai nem rózsa-, ere to-
vis-lánczoknak tartják a házasság láncíait.

Méltán e ?
Qui bene distinguit, bene docet.
Nem lehet tagadni, hogy a mindennapi 

élet, szomorú példákat tár a nősülni vágy 
férfi elé, melyek legkevésbbé sem alkalmasak 
nősülósi kedvének növelésére.

Nőink nagy része irtózik minden mun­
kától, minden komolyabb foglalkozástól, in­
kább’ szeretnek nagyvilági divat-hölgyek, mint 
jó feleségek, anyák, családjuk őrangyalai lenni; 
kedvelik a fényűzést, haszontalan lim-lomra 
annyit költenek, hogy ennek ára sokszor meg­
haladja a háztartás költségeit, de minden 
esetre meghaladja a férj erejét és kereset-
forrásait. , , .

Ez már magában véve is eléggé vissza­
rettentő. De ez nem elég. — A garcon-élet 
megkedvelésére s a házasság iránti undor 
növelésére leghatalmasabb eszköz a nők — 
könnyelműsége, ledérsége, lelkiismeretlensége.

Az életben mindennap akadunk egy-egy 
oly példára, melynél haraggal tölt el minket 
a női szemérmetlenség, elvetemedettség.

Tiszteletben részesülő nők megcsalják 
férjeiket, elhagyják gyermekeiket, tönkre te­
szik családok boldogságát, sokszor minden 
legkisebb ok nélkül, csak szenvedélyek ha­
talma által vezéreltetve.

Bizony ily példákon nem igen buzdul tel 
egv-egy fiatal ember házassági frigy kötésére ; 
sőt ha foglalkozott valaha ily tervvel, a há­
zas-élet ily elvadulása lehűti benne a há­
zasság vágyát, sót azt elfojtja csirájában.

De hát — kérdi tőlünk valaki — a férfiak 
csupa angyalokból állnak-e ?

Soha sem állítottuk ezt.
Tudjuk, hogy a mai kor férfiai sem job­

bak a kalandos természetű nőknél. Legtöbben 
alig serdülő korukban meg vannak méte- 
lyezve extra-vagáns elvekkel ; élvezetekbe me­
rülve, korai aggokká válnak.

Elismerjük azt is, hogy sok nő soha nem 
jönne hűtlenség! gondolatra, ha erre haszon­
talan férje nem nyújtana neki tápot. Sok 
férj a mézes hetek elmúltával elhanyagolja 
nejét, távol tartja magát a házi tűzhelytől, 
korcsmákban, kártya-asztalnál tölti szabad 
idejét, vagy kalandokat hajhász, kaczér és 
ledér nőkkel kalandokba keveredik s minden 
inkább, mint jó férj s kifogástalan családfő.

Ámde mentségül szolgálhat-e a férj 
haszontalansága vagy könnyelműsége egy 
kötelességtudó s tisztességre ős becsülésre 
igénvt tartó nőnek ?

ha erre méltók. De ha szétfoszlik az őket 
körülövező nimbusz, akkor nmes szánalomra 
méltóbb teremtés, mint oly nő, kit a tisztes
séges társadalom megvet. . .. , ,

A nőktől függ, hogy rehabilitálják a há­
zas élet hitelét, kívánatossá tegyék a család­
alapítást, kedélyessé a házi tűzhelyet s édenué
az otthont^ akaratot igényel, sokszor
nagy, fáradhatatlan, kitartó munkába, még 
többször önfeláldozásba kerül.

Ám, ha a nő az erkölcsi eldurvulásban 
s elaljasodásban követi a könnyelmű férfiakat, 
sót sokszor túl is tesz rajtok, akkor nem le 
hét csodálkozni, ha a férfiak irtóznak a csa- 
lád-alapitástól s elnyüvik magokat a különféle 
mértéktelen élvezetek kalandos utjain.

A férfiak blazirtságának eredeti forrása: 
a nők könnyelműsége. Ha nem lenne annyi 
sok könnyelmű nő, nem lenne annyi kiélt 
blazirt és demoralizált s a házas élettől irtózó
férfi sem. , .

Ne keressen a nö soha mentséget a maga 
részére a férfi sülyedésében, hanem iparkodjék 
ez utóbbit sülyedéséből kiragadni.

Ez a nő legszebb és hozzá legmeltobb
hivatása. „ . ,Hedry Bodog

Soha 1 , . ,
A nőnek, a tisztességes, becsületes nőnek 

soha nem szabad letérni az erény útjáról. A 
nőnek mindig arra kell törekedni, hogy jobb, 
nemesebb, feláldozóbb legyen mint a férfi, 
tisztaságával, erényével példány képül kell 
szolgálnia a netán eltővelyedett férjének.

A férfiról, ha ledér, kalandvágyó, soha 
nem fogják mondani, hogy ezzel becstelen 
is. Ez ugyan nem igazságos ítélet, de oly 
tény, mely kótségbevonhatlan. De a nő ledér­
sége, kalandvágya egyúttal becstelenség is. 
fErényének ragyogni kell, ahhoz nem szabad 
érni a legcsekélyebb gyanúnak sem.

Nem hiába élvezik a nők a , páratlan 
tiszteletet, melylyel neki a tisztességes férfiak 
lovagiassága oly szívesen s önkéntesen adózik,

Hogy lettem én esztergályossá ?*)
(Levél Mikszáth Kálmánhoz Könyves Tóth Kálmántól) 

Olvastam, hogy Jókai Mór oly ügyesen 
tud esztergályozm, hogy egyizben valami mun­
káját fénymázoltatni bemenvén az esztergályos 
műhelybe', a mester kérdezte tőle, ki csinálta 
azon műremeket ? „Én magam“ — viszonzá 
Jókai. És nem ősmervén a nagy költőt, mind­
járt ajánlkozott, hogy ót beszegődteti jó heti­
bérre. , , _

Jókai megérdemelte, hogy ót az ipar 
terén is üdvözöljék, de én, őszintén megval­
lom, nem érzem magamat arra érdemesnek. 
De a „Pesti Hírlap“ nak nagy hálával tarto­
zom, hogy nemcsak esztergályossá tett, hanem 
ezenkívül homlokomra tűzte a föltalálót illető
babért is. ,

Nemcsak egy müvem jelent meg a Lég- 
rády testvérek kiadásában, ott szerepel maig- 
Jan is nevem, mikor Smiles nyomán Írott mü­
veimet becses lapotok hirdeti Sót ugyancsak 
e nvomdában önállóan is nyomattam ki három 
kötet egyházi beszédet De mindez nem köri­
tett oly nimbusszal, mint az, melyben a „Pesti 
Hírlap“ részéről legközelebb részesülni szeren­
csés voltam, midőn szerény nevemet, mint föl­
találóét veszi föl a hir szárnyaira.

Megérdemli ez. az eset, hogy leírjam, 
nemcsak azért, mert érdekes, de azért is, 
mert azok a levelek, melyeket mint föltaláló 
kaptam, igazán jellemzőek.

Csöndes magányomban Írogattam szobám­
ban, mikor a levélhordó belépett. Iteudszeiint 
egy pár újságot hoz s no, néha még egy pár 
levelet. Most azonban rakásszámra szede­
geti elő

Magam is megsokaltam. Már a tizedik
járja.

— Talán nem nekem szól az ? — jegy 
zém meg.

— De igenis, mind egytöl-egyig ide szói. 
Nézegetem a czimet, csakugyan mind az 

én nevemre szól ; eme jelzővel ajiosztrolálva . 
„esztergályos urnák!“

— Ugyan mi juthatott ezekhez az urak­
hoz — gondolám — talán csak nem akarnak 
velem valami tréfát űzni ?

Levelezőlap, zárt levelezőlap, bérmentett, 
bérmentetlen, ajánlott levél. Felbontom az 
egyik zárt levelezőlapot s bámulva olvasom :

„Kedves tiszttárs ur ! Bennünket nagyon 
meglepett, hogy ön odahagyta a lelkészi pá­
lyát s az ipar mezején kísérel szerencsét. Ág- 

*j Á „Pesti Hírlapiból.

REJTELMEK.
— Regény. —
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ért is terjesztjük paptársaink kozott
MÍklÓNé«mefujKÍÍZcdmet s lehetlen volt, 
hogy jóizüt ne nevessek. „Nagytiszt. ív. 1. K.
eSÍ,eTEk '?évél‘irö mir «* t. c.-veltisz- 
tel meg, de a hála őszinte kifejezése lolér a 
hatványozott „nagyságossal is.

tisztelt uram! én beteges embei va­
gyok ’de mi tűrés tagadás, mind a mellett 
szenvedélyes pipás. Egy idő őta omsom a
kegyetlen eltiltotta a pipázást. Véletlenül egy 
barátomnál láttam az ön által föltalált s szá­rmázott pipaszárat. Nem állhattam el ént 
a pipázásnak. Rágyújtottam . . • s minő dvezet.
A füst mintha szülőn jött volna keiesztu., 
nem oly forró, nem oly égető s a csípős niko­
tinnak hire-hamva sem volt. Mindjárt hivattam 
orvosomat, közlöttem vele, hát egy ilyen pi 
paszár használata mellett szabad-e pipáznom.
És ezer köszönet önnek, tiszt, feltaláló ur, 
orvosom megengedte. Küldjön azért postafor­
dultával három csibukszárat. Feleségem is 
üdvözli, mert mióta nem szabadott pipáznom, 
mindig rossz kedélyű voltam, örökösen czivód- 
tunk Ön megmentette egészségemet, vissza­
adta házi békességemet. Hálás lekötelezettje 
D . . . Márton, vas. hiv. Szegeden.“

Ha mind ebből a húrból pengeti, akkor 
szívesen olvasom a többit is Nézzünk meg egy 
ajánlott levelet.

Uram 1 az ön neve nem ósmeretleu előt­
tem. Olvastam a „Jellemet, Önsegélyt, a Mun­
ka Bajnokait“, — s igazán szivemből örülök, 
a mit eddig nem tudtam, hogy ön egyszerű 
magyar iparos. Éltesse a Magyarok Istene, 
hogy nemcsak irodalmi müveivel védje s ter- 
jeszsze az ipart, de találmányai is igen növel­
jék dicsőségét. A „Pesti Hírlap“ hirdetési ro­
vatában olvastam uj találmányáról. Erre már 
régebben lett volna szükség. Képzelje el on, 
nekem három értékes tajték pipám kapott ba­
juszt a bagó miatt. Ha az ön találmánya, a 
a mint olvasom, a bagóképződést meggátolja, 
nagy szolgálatot tett a pipakedvelő közönség­
nek. Postafordultával küldjön utánvét mellett 
három csutora-szárat B . . . y J . . .s
A............n.“

Most jött egy üzletember üzleti levele“:
„T. Uram ! Nálam óriási forgalom van ; 

szép üzletre számíthat ön, kérném ennélfogva 
az árjegyzéket minélelébb megküldeni, a leg- 
mérsékeitebb árakat számítván. Biztosíthatom, 
hogyha szabad pipaszárjai czelnaa megfelelők, 
szél") vásárt csinálhatunk. A .Pesti Hírlap“ 
hirdetései között feltűnt előttem hogy az ön 
pipaszárjai nem lehetnek közönséges faj tá­
jnak. Kérem az árjegyzéket, St . . . D . . . 
kereskedő.“

Még egyet hadd idézzek azokból, melyek 
jellemzőbbek. Egy jó barátom irta :

„Kedves Barátom .' nem is tudtam, hogy 
te irodalmi s lelkészi foglalkozásaid mellett 
még ily gyakorlati tanulmányokra is kiterjesz­
ted figyelmedet. Hidd el, egészségi pipaszára- 
iddal nagyobb nevet vívtál ki a nagy közön­
ség előtt, mert ezek több kiadásban jelennek 
meg mint könyveid s több kézen forognak. 
Üdvözöllek az uj mezőn. Kérlek, küldj egy 
tiszteletpéldányt, majd ajánlom ősmeröseimnek 
Isten veled, K . . S . . . n.“

Azt hitte ez a jó barátom, hogy a pipa­
szárakból is úgy osztogatják a tiszteletpéldányt, 
mint a könyvekből a rajtunk maradt példá­
nyokat.

Nem untatom tovább becses lapotok ol­
vasóit a hozzám intézett levelek másolásával,

csak azt említem meg, miért kelleU „“^edr- 
felvilágositó sorokat zétfel hi deLt
nőm? Először azért, hogy a téve"m™ ére 
helyrehozzam, s ne követeljek ma arn 
ideuen dicsőséget, s ne vegyem e: a megei 
demlett jutalmat attól, akit az méltán ,me8 
illet. Lapotok hirdetési rovatában ugyanis * 
febr. 11 iki számban az én nevem szedetett 
ki, mint az egészségi- s takarékpipaszárat fe -

U d Erről csak akkor értesültem, mikor az 
igazi föltaláló az nap délután beront hoz-

ZAm ‘_ Bátyám! ez mégis hallatlan, kez­
di - nem Írtál e a „Pesti Hírlap“ kiadóhiva­
talához, hogy minő nagy hibát követett el -

_ Dehogy irtain, — válaszoltam majd
eligazítjuk azt máskejipen, te csak menj a 
postára s tudasd ott, hogyha az én nevemre 
mint esztergályosnak jő a levél, csak luzzád
X’c)éMert, habár az én nevem hirdettetik is 
a „Pesti Hírlapiban, mint feltalálóé ez a di­
csőség az én esztergályos testvéremet, Köny-

rr, . . « > _ 1 I *11 ..1.1 Li Atrnlmn L

Az éj borzalmai.

Anna rohamosan húzta ki a kis iróasz 
tál fiókot s az ott lelt összes pénzt, — mi 
ugyan nem sok volt, — a bátyja kezébe 
nyomta.

A katonák már az ajtó előtt voltak.
János kinyitá az oldalszoba ajtóját, mely­

ből körül a többi szobán át a tornáczra lehe­
tett kijutni, s ide tolta be urát, suttogva 
mondá :

— Erre, erre teens uram! csak siessen, 
vigyázzon, mig kiér, a Rárót semmi német ló 
nem éri utói, végesetben a nyeregkápában két 
töltött pisztolyt talál, ha csak lehet, a vadász- 
háznál várjon be.

A vadászház, melyet az öreg említett, a 
hegvek között egv elhagyatott kunyhó alakú 
kis ház volt, mi hajdan, lehet, hogy vadásziakul 
szolgált, de most már az eső ellen sem igen
adott menhe'.yet.

Ide tűzte az öreg a találkozást.
Sándor a szobából kimenve, némán szó 

ritá még a jó öreg érdes kezét, a elrohant s 
szerencsésen elérve az ólat, felnyergelt 
lovát kivezette, s a lehető zajtalanul tá-

Nem maradt a házban le8kise,bb hel^ 
sem felkutatás nélkül, de mind hiába, 
cselédek némely része ugyan észrevette, hogy 
az „ur“ számára mindig nyergeivé álló 

hátas paripa eltűnt, — de erről hallgat

tak, örült mindenik, hogy ifjú urok mene­
külhetett.

Az öreg János, midőn megbizonyoso­
dott, hogy Sándor menekült, igen jó hangu­
latba jött, Annához húzódott s ennek is meg­
súgta :

„Ne féljen, kedves kisasszonyom, teins 
uram már elment, nem fogja azt el egy rege­
ment vasas német sem.“

Anna hálósán nézett a vén huszárra.
Most az öreg a kutató katonákhoz ment, 

s minden zugot megmutatott, s nem egyszer 
olyan helyre vezette a hősöket, hogy azok 
dühösen tértek vissza, veszettül káromkodva 
nemzeti nyelvükön, hogy ők nem kutyape- 
czerek.

A vén huszár veressapkás markába ne­
vetett s tovább vezette őket s már éjtél 
rég elmúlt, midőn jó szive megesett a vén 
katonákon s a pinezéhez vezette őket.

— No komám! — mondá az ott lévő 
legjobban káromkodó altisztnek, tudom, éhe­
sek, szomjasok azért hagytam a pin- 
ezét utóljára. Jó lesz egy kis papramorgó, 
úgy e.

A káplár, — ki kissé értett magyarul, 
azonnal jobb kedvre hangolódott, s mosolyogva 
veregette meg az öreg vállát, s elismerőleg 
mondá:

— Ja! ja! öreg ur, csak snapsz sok, 
enni inni sok lónak, néked vagyunk jó ba 
rátok.

— A lovamnak ugyan lehetsz jó barátja, 
jámbor! — mormogá az öreg, — de nékem 
soha.

— No de látom, külömb ember vagy 
főhadnagyodnál, tehát kapsz egy kis pá­
linkát.

— Derék emper vagy — kend öreg Fetter,

— mondá a káplár, — látsz, én gazdád el 
nem fogni!

— Nem bizony ebanyátok, mert nem leled,
— gondold az öreg.

A dragonyosok, mintegy érezve a bekö­
vetkező jót, mind összegyűltek, lovaikat elhe­
lyezve a tágas istállóban.

— Hát aztán káplár uram maga nékem 
nem ellenségem ? — kérdi János.

— Na ! na ! öreg Fetter, maga jó barát, 
jó barát! de pálinka pálinka!

— Lesz vitéz uram! — mondá az 
öreg s kinyitá a pinezét a termetes kulcs­
csal.

Mihelyt ki volt nyitva az ajtó, a hősök 
félrelökték'János urat, s mint a kiket a ve­
ressapkások kergetnek, egymás nyakán törtek 
le a lépcsőn.

— No csak menjetek, — mormogá az 
öreg, — csakhogy az én teens uram megme­
nekült.

A felszabadított hősök, minden hordót 
végig kóstoltak, akar bor, akar pálinka volt 
az, s lassanként olyan állapotba jöttek, hogy 
az előhozott kenyér s szalonnáról már jó for­
mán azt sem tudták, mirevaló !

A vén huszár s a cselédek nagy része 
jó izüen gyönyörködött az elázott hősök jó 
kedvén.

Igaz, hogy szép látvány volt e vén had­
fiakat igy látni, kik egymást átölelve ugyan­
csak daloltak, sőt egy kettő még a tánezot is 
megkisérté a pinezében, minek az lett a vége, 
hogy beleakadva a hordókba, tisztességesen 
meghemperegtek a pincze talaján, — s eszökbe 
sem jutott, hogy ők rebellist keresnek. De 
Jánosnak meg az nem jutott eszébe, hogy a 
tiszt ur és Anna kisasszony egészen magukra 
mai adtak. (Folyt, köv.)

vés Tóth Sámuelt illeti, ki éveken keresztül 
elmélkedett azon, hogy eme találmánya czél- 
szerü legyen S hue meg kellett érnie, hog) 
az először nem az ő neve alatt lásson nap­
világot. Hiába, ez a feltalálók szomorú
sorsa !

Hogyfte is tapasztalhasd, miszerint az 
általa fölt Iáit pipaszár csakugyan megfelel az 
igényeknek s a magyar találmányok közt meg 
állja' helyét emberül, idezárva küld egy tiszte­
letpéldányt. Füstölj abból kényelmesen nem 
kell azzal töltened az időt, hogy kiverd a ha­
mut, mert pipád kiég egészen s nem kell bo- 
szankodnod, hogv a karczolatok írása közben 
a pipatöltögetés miatt egy egy eszméd a füst­
párába elsuhan. Egyúttal én és öcsém arra 
kérünk, hogy a következő hirdetés alkalmá­
val a „Kálmánt“ kereszteljétek „Sámuellé“, 
mert ugyancsak megjárhatnám, hogy mint sza­
badalomsértő ellen saját öcsém indítson pert. 
Unique suuin ! (A levelek közül, melyeket kap­
tam, vagy hármat csatolok, hogy közleményem 
hitelességében ne kételkedjetek) . ^

HELYI HI RE it.

* Kinek keil póttanfolyam ? A „Pesti 
Napló“ Írja : E kérdés merült föl a képviselő 
ház egyik legközelebbi ülésén, lisza Kálmán 
és Ugrón Gábor között. — Ugrón a kérdést 
a hírlapi nyilatkozatok tevére vitte ; s Kö­
rösi Sándor a „Nemzetiben felel Ugronnak 
s neki Ítéli a póttanfolyauiot. Körösi Sándor 
bátyánk czikke rendkívül nagy hatást tett — 
Debreczenben, hova a Nemzet a dél­
utáni órákben érkezett meg, s este már vá­
rosszerte beszéd és vitatkozás tárgyát képezte 
benne Körösi Sándor czikke. A mi egészen 
természetes is miután Körösi Sándor nem csu­
pán orsz. képviselője Debreczenuek, hanem az 
ottani kollégiumban sok évig jogtanár volt A 
vitatkozások azonban Debreczen város politi­
kai és irodalmi köreiben azonban rendkívül 
élesek és izgatottas lehettek, mert a késő 
éjjé l|i órákban táviratot vettünk 
Debreczeuból, melyben szóról-szóra 
ezek olvashatók : „A szenvedélyes viták követ­
keztében támadható tettlegességek és más sú­
lyosabb következmények gyors elkerülése vé­
gett, fölkéretik Körösi Sándor, hogy magya­
rázza meg, a Nemzet mai számában, az ö alá 
írásával ellátott czikknek következő mondatait 
és detiuiczióit : „A tisztviselők egyes alakban, 
a tanácsok kollektiv alakban szervezvék.“ — 
(Hogy lehet ez ?) „A felügyeletet, az ellenőr­
zést a központi hatalom gyakorolja, hogy meg­
gátolja a magánérdek megsértéseit és a közér­
dek kielégítésében bizonyos egységet tartson.“ 
(Mi ez ?) „A tanácsok kollektiv természetüknél 
fogva nem igen lehetnek felelősek.“ (Mi ez is ? 
Vagy lehetnek felelősek, vagy nem lehetnek ; 
de hogy „nem igen“ lehetnek, az lehetetlen.) 
„A közigazgatási bizottság, mint kollektiv sze­
mély, fegyelmi eljárás alá nem vonható. B. B. 
kollektiv személy.“ — Közöljük a táviratot 
egész terjedelmében s magunk is a legna­
gyobb kíváncsisággal és érdeklődéssel te 
kiütünk az adandó felvilágosítások és magya­
rázatok elé.

* A „Szabadság -nak. A nagyváradi 
„S z a b a d s á g,“ mely oly páratlan köpe- 
nyegforgatást tanúsított, hogy ennek követ­
keztében másokat megleczkéztetni nincs joga, 
eleg tájékozatlanul bele szokott kontárkodni 
a debreczeni eseményekbe. Most a miatt tá­
madja meg a debreczeni esküdtszéket, hogy a

j hétfői tárgyalás alkalmával Mikecz Józsefet 
j fölmentette. Azt azonban elhallgatja, hogy 
Mikecz mivel védekezett, t. i. azzal, hogy az 
ö inkriminált közvéleménye csak idézet volt, 
s ő éppen arra hívta fel a közfigyelmet, hog) 
egy elitéit zsidó miként mer nyilatkozni a 
magyar bírói kar felől. Az esküdtszék e vé­
delmet elfogadta s Mikeczet természetesen 
fölmentette. A „Szabadság“ védelmébe veszi a 
magyar bírói kart, pedig ennek oly védelme­
zőkre, mint a „Szabadság,“ egyáltalában nincs 
szüksége !

* Egy kis statisztika a női keresztnevekről.
A „Debr. EIL“ írja : „Lapunk egyik barátja 
időt szakított magának statisztikát állítani 
össze a debreczeni polgár osztály 
c s a 1 á d a i körében leggyakrabban elő­
fordulni szokott női keresztnevekről A kimu­
tatás alapjául a „Debreczen“ f. évi 16. és 31. 
számában megjelent s „Katángkóró“ által a 
függetlenségi pártbeliek tánczinulatságáról Ír­
ott tudósítás névsora szolgált. — Tagadhatat­
lan, hogy alaposabb és bővebb kimutatást 
lehetett volna kapni a keresztelési anyaköny­
vekből ; csakhogy ezek nem állottak rendel­
kezésre. Azonban ez a névsor is kielégít^
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ájékozást nyújt a külön! 
a köznép közt való elteijj 
függetlenségi párt baljain, 
mondani szokta, a „törzsöi 
gárság szokott képviselve 
báli tudósításokban lőtt ], 
sorolva s ezk közül Juj 
Mariska 28. Erzsiké 
9, Katicza 3. Vilma 3 
ma, Zsófika, Terézke,
1—1 Legkedveltebb teli 
osztálynál a Juliánná né 
vatba kezd jönni az Észté 
E jenben népszerűtlenné k 
zsánna és Katalin, különö 
ezredéves eredetű Sára n 
ősrégi Zsuz^ánnával egv 
tu’nyomó volt. A Margit 
nem kedvelik, holott j> 
Jó volna, — ha a Julián 
szer kereszteltetnének a 
a katonai sorozó bizottság 
hogy — mennyi nehéz 
a nevek ugyanazonossága 
ártana akkor sem, miliő 
ván névre keresztelik, 
előfordul az az eset. ho 
ság elé ugyanazon kovo 
legény is oda állitátik, a 
nek hívnak, az apa pedig 
István, az anya meg Kis 
népszámláláskor varosunk 
Juliánná és Kis Juliánná 
Tessék már most ennyi 
személyazonosságot megái, 

* Az allam es a fi 
vesszők. A kővetkező í 
sorokat kapjuk : A beköv 
alkalmából a szőlómivelő 
tán megkívánhatja, hogy 
filoxera már pusztít és he 
ellenálló amerikai fajok i 
szőlők fentartása. a korúi 
lói ingyen vág y
állítási áron ad 
keres szőlőveszs 
ben a vesszők ára az áll: 
magas volt (6 fit az ezer 
közül nagyon kevesen vet 
tett vesszők nagyobb rés; 
va, a nyáron leltüzeltetet 
még ép, fázik a költségig 
ga áron szóló vesszőt, me 
lönbeu is bizonytalan és i 
séget igényel : a kinek j> 
elpusztult, annak még 1 
hozzá és módjában sincs, 
az országban fentartassé 
lám részéről támogatni e 
elősegíteni, hogy az 
nyerészkedjene 
lő vesszőkkel, har 
nak, a ki jelentkezik és 
a maga szőlőjének ben 
Csak ily módon remélhet1 
pusztult szólóit beülteti 
számára el nem vesznek 
mint eddig, magasra szál 
ló vesszők árát, hogy nag; 
hasson ki, épp úgy nem 
vesszőket; amint eddig ; 
lesz, és az amerikai vess 
az országban

* Színház. A „G a s 
előadásának fénypontjait a 
Jótta) gyönyörű éneke, b; 
Locsarekne fel ül mi 
játszott Zenobiája szolgáit! 
(Benodzo a nagy buzgósáj 
bele a szebbnél-szebb da; 
felvonásbeli keringet i 
Ilona (Sora) csinos volt el 
sötét éj volt, “ szép duettej 
gyesinek nem való S. 
kezünk, hogy ebből pomp: 
tavaly Zilahi Gyula Jats: 
Lajos is, Dobó (Nazom’ 
ruan meg kell romunk 11 
a ki valóságos taktikát vi 
val. Eltekintve attól, beg 
csinosan euekelt es kifejt 
jával tegnap is „spórolt,“ 
hol alig hallhattuk, más ki 
kelt, csak a száját mozgat 
mainé énekelt. — Ez zen 
visszatetsző. A zene szab:: 
hatalmasan hangzott, a m" 
desen — ingadozott. Közé

* A felolvasó kor tea
borovszky Ludmilla k. a 
ség előtt olvasta fel _ \ z 
vés rajzát, melyet nagy fii 
a közönség s a felolvasó
talmazta.

* Van e difteritisz ?
v. t. főorvos kijelenti, a 
ben, a „Debr. Ellenőr“-!)«
megnyugtatása 
hozzá mindez id
jelentésn cm é rk 
tin eset felmer 
pedig —ha c s a k n 
eset — arról őt e, 
letett volna az i 
v o s n a k.“ Eltekintve 
váry Gyula — úgy látsz 
elvű párti lap olvasóit 
tat.ni“, minden párti oh 
nitóau kell annak hatn, 
ékből láthatólag — éppé 
a ki legutoljára szokott 
vány os betegség fenn! 
nagy hiba közegészs 
mert Sz. A ügyvéd és
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ájékozást nyújt a különböző keresztneveknek 
a köznép közt való elterjedtségéről, miután a 
függetlenségi párt báljain, mint a „Debreczen“ 
mondani szokta, a „törzsökös, hamisítatlan pol­
gárság szokott képviselve lenni.“ Az említett 
báli tudósításokban 156 leány név volt el­
sorolva s ez-k közül Juliska 42, Esztike 34, 
Mariska 28, Erzsiké 15, Róza 13, Zsuzsika 
9, Katicza 3, Vilma 3 Irma 2, Rózsika, Em­
ma, Zsófika, Terézke, Sárika, Emília, Ilona 
1—1 Legkedveltebb tehát a közép polgári 
osztálynál a Juliánná név. Újabb időben di 
vatba kezd jönni az Eszter és Róza név is. 
E lenben népszerűtlenné kezd válni a Zsu­
zsanna és Katalin, különösen pedig a négy 
ezredéves eredetű Sára név, mely a szintén 
ősrégi Zsuzsánnával egykor Debreczenben is 
tu]nyomó volt. A Margit nevet úgy látszik 
nem kedvelik, holott pedig szépen hangzik. 
Jó volna, — ha a Juliánná névre kevesebb- 
szer kereszteltetnének a szülők ; mert főként 
a katonai sorozó bizottságok tudják leginkább, 
hogy — mennyi nehézséget, zavart okoz 
a nevek ugyanazonossága Ez a tanács nem 
ártana akkor sem, midőn a fiukat János, Ist­
ván névre keresztelik. Mert most gyakran 
előfordul az az eset, hogy a sorozó bízott 
ság elé ugyanazon korosztályból három olyan 
legény is oda állitatik, a kiket Nagy József­
nek hívnak, az apa pedig mindegyiknél Nagy 
István, az anya meg Kis Juliánná. Az 1880-ik 
népszámláláskor városunkban 2—3 száz Nagy 
Juliánná és Kis Juliánná nevű nőt találtak. 
Tessék már most ennyi egy nevű között a 
személyazonosságot megállapítani.“

* Az állam és a filoxeramentes szőlő 
vesszők. A következő igen figyelemreméltó 
sorokat kapjuk : A bekövetkező tavaszi idény 
alkalmából a szőlómivelő gazdaközönség mél­
tán megkívánhatja, hogy oly vidékeken, hol a 
filoxera már pusztít és hol csak a filoxerának 
ellenálló amerikai fajok ültetésétől várható a 
szülök íentartása. a kormány fennálló telepei­
ről in g y e n v a g y legfeljebb elő­
állítási áron adjon sima és gyö­
keres sz őlőveszszőket Múlt év­
ben a vesszők ára az állami intézetekben oly 
magas volt (6 frt az ezere), hogy a gazdák 
közül nagyon kevesen vettek és az előkészí­
tett vesszők nagyobb része eladatlanul marad­
va, a nyáron íeltüzeltetett. A kinek a 
még ép, fázik a költségtől és nem vesz 
ga áron szőlővesszőt, melynek ültetése 
lönbeu is bizonytalan és még sok egyéb 
séget igényel; a kinek pedig a szőlője 
elpusztult, annak még kevesebb kedve 
hozzá és módjában sincs. Hogy a szőlőmivelés 
az országban fentarlassék, szükség azt az ál 
lám részéről támogatni és legalább annyiban 
elősegíteni, hogy az állami intézetek n e 
nyerészkedjenek a termelt sző­
lő vesszőkkel, hanem adják ingyen an­
nak, a ki jelentkezik és a kiről biztos, hogy 
a maga szőlőjének benépesítésére szükségli 
Csak ily módon remélhető, hogy a nép az el­
pusztult szőlőit beülteti és azok az ország 
számára el nem vesznek. Ha a kormány úgy, 
mint eddig, magasra szabja az amerikai szó- 
lóvesszök árát, hogy nagy jövedelmet mutat­
hasson ki, épp úgy nem fogják venni a drága 
vesszőket ; amint eddig ; jövedelem is kevés 
lesz, és az amerikai vessző sem fog terjedni 
az országban

* Színház. A „Gáspáron e“ tegnapi 
előadásának fénypontjait a H a 1 m a i n é (Car- 
lotta) gyönyörű éneke, bájos megjeleuese és a 
Locsarekné felülmulhatlan kómikummal 
játszott Zenobiája szolgáltatták. Valentin 
(Benodzo) a nagy buzgóságba nyakig fojtotta 
bele a szebbnél-szebb dallamokat, igy a III. 
felvonásbeli keringet is, mig É 11 i n g e r 
Ilona (Sora) csinos volt és kedves. A „Sürü, 
sötét éj volt,“ szép duetteje sikerült — He­
gy e s i n e k nem való Sziuduifo ; úgy emlé­
kezünk, hogy ebből pompás alakot teremte't 
tavaly Zilahy Gyula Játszhatta volua tiónis 
Lajos is, D o b ó (Nazoni) igyekezett. Szigo­
rúan meg kell róvnunk Hadait (Erminio), 
a ki valóságos taktikát visz végbe a hangjá­
val. Eltekintve attól, hogy nehány dallamot 
csinosan énekelt és kifejezően játszott, hang­
jával tegnap is „spórolt,“ elannyira, hogy né­
hol alig hallhattuk, máskor meg nem is éne­
kelt, csak a száját mozgatta és helyette Hal- 
mainé énekelt. — Ez zenei fülre legalább is 
visszatetsző. A zene szabatos volt, a férfi kar 
hatalmasan hangzott, a női kar — mint reu 
desen — ingadozott. Közönség szép számmal

(Pi.)
* A felolvasó kör tegnapi estélyén Zám- 

borovszky Ludmilla k. a. szép számú közön­
ség előtt olvasta fel ,Az otthon“ ez. ked 
vés rajzát, melyet nagy figyelemmel hallgatott 
a közönség s a felolvasó nőt tapsviharral ju- 
t&liD&zta.

* Van e difteritisz ? Dr. Sárváry Gyula 
v. t. főorvos kijelenti, a mi hírünkkel szem

drá-
kii-

költ-
már
van

,Debr. Ellenőriben „a közönség 
tása végett, hogy 

deig semmitele
ben, a
megnyugta 
hozzá mindez
jelentés nem érkezett dilteri
tiszeset felmerüléséről, már
pedig — ha 
eset — arról 
letett volna az 
v o s n a k.“ Eltekintve 
váry Gyula

ilyencsakugyan van 11 y 
őt értesítenie kel­

illető kezelő or-
WMU..e attól, hogy Dr. Sái- 
ugy látszik — csakis a szabad­

elvű párti lap olvasóit igyekszik „megnyUo 
tatni“, minden párti olvasóra nézve nyu8> , . 
nitóan kell annak hatni, hogy f *en 
ékből láthatólag — éppen a város főorvosa 
a ki legutoljára szokott értesülni egy-égy J 
ványos betegség fennforgásáról ! Ez di. ) 
nagy hiba közegószségi ügyeinkre 
mórt Sz. A- ügyvéd és neje, továbbá

DEBRECZEN.

nézve,
Gáspár

Imre bizony difteritiszben feküdtek, bár főor­
vosi engedély néikül ! — A „Debr. EH.8 lap 
társunk pedig — tapasztalás szerint -- akkor 
tartja szükség esnek a közönséget óvatosságra i 
felhívni a járványok ellen, ha már valamely a 
szerkesztőséghez közel álló egyén is megbete 
gedett. A közönség tehát pórul járna, ha addig 
nem óvakodnék a baj ellen, a mig arról a t. 
főorvos értesül és a mig a „Debr. Eil.'-nél 
valaki rosszul lesz.

* Öngyilkosság Városunk hires arról, 
hogy sok öngyilkosság fordul elő benne. Ta- 
áu ez vonzza ide a vidéki öngyilkos-jelölte­
ket is, hogy itt oltsák ki életüket Tegnap is 
egy vidéki fiatal ember végezte ki magát vá­
rosunkban. Lényei ti é 1 a nagy károlyi 
születésű, nyíregyházai illetőségű fém képész 
segéd megszállott ifj. Kacsaid 1,ászló kisvárad- 
utczai vendéglőjében s tegnap reggel 9 órakor 
megmérgezte magát. Holttestét beszállították a 
közkórházba, hol ma ejtetett meg az orvos- 
rendőri bonczolás. Tetteuek oka ismeretlen.

* Katonai lovak szállítása. A in. kir. ál­
lamvasutak igazgatósága az összes álllomás- 
fónökségekhez rendeletét bocsátott ki, melyben 
tudatja, hogy katonai lovak csakis teher, sze­
mély vagy vegyes vonatokon szállíthatok ; ily 
czélhól a gyorsvonatok tehát a katonai díjsza­
bási tételek alkalmazása mellett igénybe nem 
vehetők.

* Egy kis pipastatisztika. Érdekes tudni, 
hogy rendes dohányos embernel bizonyos idő 
alatt mennyi időt vesz igénybe csak a pipának 
megtöltése s a rágyújtás. Naponkint tizenkét 
órát számítva s átlag minden félórára egy 
pipadohányt, a mi aránylag nem sok, ez egy 
évre 8760 pipadohány. Föltéve, hogy valaki 
20 éves korában kezd dohányozni s rendesen 
dohányzik 60 éves koráig, a fentebbi arány 
szerint ezen 40 év a att elfüstöl 250.400 
pipadohányt. Már most feltéve, hogy minden 
pipa után annak kiverése, tisztítása, újból 
megtöltése s a rágyújtás a hozzávaló cze- 
remóniákkal együtt csak két pereznyi időt 
vesz igénybe, ez a két perez a 40 év alatt 
kitesz 486 napot, vagyis annyit, mintha az 
illető dohányos egy évig és négy hónapig 
egyebet sem tenne, mint szakadatlanul ejjel- 
nappal pipáját tümögetné.

* A borászati vanoortaniío kerületek uj 
évtől fogva uj beosztást nyertek. Az uj be­
osztás szerint Hajdumegye és Debreczen sz. 
kir. város a IV kerületbe ia régi VII kerület) 
osztatott be. Ugyané kerületbe tartoznak még: 
Bihar, Szabolcs Szatmár Szilágy, Ugocsa vár 
megyék és az ezek területén lévő törvényha­
tósági joggal felruházott városok. Váudortani- 
tó : Guzmann Denes, lakóhelye : Misztótfalu 
(Szatmárm.)

* Eljegyzés. Haday Sándor, szintársula 
tunk kedveit baritonistája, eljegyezte kolda 
Róza kisasszonyt, özv. Kolda Jánosné szép 
es müveit leányát, Kisérje az ifjú pár frigyét 
a boldogságnak olyan özöne, a mennyi taps- 
özön kisérte a vőlegényt eddigi pályafutásán !

* hjusagi isteni tisztelet Legközelebbi 
vasárnap, f. hó 26-án — szokás szerint d. e. 
11 órakor ifjúsági i-teintisztelet tartalik a 
nagytemplomban, Dicsóti József hittanát- ur 
tartván ezúttal predikácziót.

* Halálozás. Már tegnap megemlékez­
tünk volt tiisothka István haláláról, mely hir 
városszerte gyorsan elterjedt. A kiadott gyász­
jelentés következőleg hangzik: „A legmelyebb 
fájdalomérzéstől leverve tudatjuk forrón sze­
retett férjein, gyamatyám, vöm, testvérem és 
nagybátyánk néhai polgár BiSOTKA ISTVÁN 
gubás mesternek, folyó hó 22-én reggeli 6 
órakor, életenek 65-ik évében, agyszélhüdés- 
ben történt gyászos kimúltál. A boldogultnak 
földi részei folyó hó 24 én d. u. 2 órakor 
fognak tiurgondia-utcza 39-ik számú házától a 
ref. nagytemplomban tartandó gyászszertartás 
után a czegléd utczai sirkertbeu örök nyuga­
lomra letétetni. Mely végtisztességtetelre a 
rokonokat, barátokat es ösmerősöket bánatos 
szívvel meghívjuk. Debreczen, 1888. iebruar 
22. Bánatos özvegye: V á r y Erzsibe t, 
gyámleánya : Erzsébet, napa : özv. polgár Vary 
lstvánné Nyilas Sára; testvére: polgár tii- 
sothka Gábor, neje Rataky Mária es gyerme­
kei. Bolgár Váry István, neje tiocskay Juliánná: 
Polgár tiisothka Miklós, neje Viucze Zsuzsanna; 
a többi rokonok uevebeu is.

* Sjmphoniai hangverseny. A helybeli 
katonai zenekar buzgó karmestere Czapek 
Péter ur által f. hó 26 án vasárnap d. u. 4 
órakor a „ti i k a“ dísztermében rendezendő 
i-ső symphoniai hangversenyre a megalapított 
műsor a következő : I., Rossini-Nyitauy. II-, 
Liszt 1 sz. magyar rhapsódiája. HL, Meyerbeer : 
Ária a Propbeta czimü operából, énekli V. 
Margó Czelia. IV., Zichy G. Toborzó dal 
orchesterre. V., Beethoven 2 sz. symphoniája 
D. durban. Ezeu kiváló szépségű darabokra 
az előkészületek nagyban folynak és az e 
czélra külön szervezett katonai zenekaron 
kívül meg a mint értesü ünk közre működnek 
töbuek közt : H i t e s s y Lajos, Márton 
Imre, Z i m m e r m a n tanár és Szén t- 
györgy i József urak Helyárak : Pábo y 3 
frt 50 kr. Ülés 1 frt. Bemenet jegy 50 kr. 
Deák jegy 20 kr. Felhívjuk ezeu erdekes es 
elvezetésnek Ígérkező hangversenyre közön­
ségünk figyelmét.

* A városi dalárda márczius elsőjén meg­
tartandó dalestélyéről tegnapi lapunkban meg­
emlékeztünk, azonban ott tévedésből kimaradt 
az, hogy ezeu dalestély a „Bika“ éttermében 
fog megtartatni, midőn ezt tudomásra hozzuk, 
újból felhívjuk az igeu élvezetesnek Ígérkező 
estélyre a közönség figyelmét.

* Adakozások a nőegyleti árvaház ja­
vára. (Ötödik közlemény.) Várad! Imréne és 
Benyács Emilné úrnők gyűjtése Hatvan- és

Mester utczán. Révész Bálintné, Lengyel Im- 
réné, Márk Endréné, Márk Pá né, Varga La­
josáé és Nadányi Sándorné 2—2 frtot; báró 
Maldényi őilrna, Dr. Kentzler József, Szabó 
Balázsi Ilon, Steinberger Gyuláné, Alibán Mi 
hálj né, Folynál- Déueaiié, Koszorús Lajosné, 
lxoncz Elekué, Király Ferencz, Lichtschein 
Menyhártné, Lichtschein Sámuelué, Egy vala­
ki, Doboziné, Szűcs Mihályné, Kádár István, 
Csicsó Lajosné, Altmauu Józsefné, Somogyi 
Dániel, Szabó József, Gáspár Imre Dusóczky 
Pá.lné. ®zy Lédig Lajosné, Lukács Ignáczné, 
Szilágyi Kálmánná, Nagy Petemé, Irinyi Ist­
vánná, Mészáros Józsefné, Gyarmatin; Jánosné, 
Papp Ferenczné, Balogh István, Békési Gyű­
lne, özv. Zöld Jánosné, Jámbor Lajos, Mocsi 
Józsefné, Kálmán János, Nánási József. Ko­
vács Etelka, Papp Péter, Fényes Jenő száza­
dos, Széji Sándorné, Beke Klára, Nagy Gá­
bor és Benedek Árpádné 1—1 frtot; N—N. 
80 krt, Jámbor István 60 krt, . Ammend Jó­
zsef, Juhász Ignácz, Méhész Andrásué. Ko­
vács Józsefné, Bene Bertalan, Schvartz Jó­
zsef, Borbély Imréné, Hegedűs Imréné, Ha­
rangi Sándorné, Dely Tamásáé, Gyarmathy 
lstvánné, Orosz lstvánné, Jobbágy Imre, Wi- 
birál János, Piribauer Alajosné, Kálmán Mi­
hályné, Ungvári Györgyné, özv. Csikós Fe 
renezné, frocsányi Somáué, Flezsár Ignácz. 
Sepsi Pálné, Kiss András, Kovács János és 
Szabó Péter 50—50 krt; K-Z. Reisz Hen 
rikné, Berger Mór, Bálint Samuné, Szűcs Mi­
hályné, Balogh Uttóue, Nagy Petemé, N Já­
nosné, N—N. Faragó István, Hegedűs Fe­
rencz, Molnár János, Pougor János és N—N. 
40—40 krt; Csengeti Ferenczné, N—N. N—N. 
N —N., Kecskés Petemé és Lustig Mihályné 
30—30 krt, özv. Sarkad! Ferenczné 25 krt ; 
Gránát Józsel, Ifódiue, Kalmár Mihályné, Ebs­
tein Lazámé, Mózes Julia, Stern Jakab, Ste­
inhardt, Szűcs Mihály, Nagy József, Tiba Já­
nos es N—N. 20—20 krt; Kiss Józsefné, 
N—N., Balogh Péter, Reichraann Amália, 
Papp János, Tóth István, N—N., N—N., Ju­
hász István és N—N. 10 — 10 krt. A kész­
pénz adományok összege 79 frt 
14 k r Balia Mihályné, Pásztor Jánosné, Har 
sáuyi Jánosné, Kulcsár Józsefné, Harsány! 
Sándorné, Jámbor Ferenczné, Mike Ferenczné, 
Kertész Mihályné es id. Bányai lstvánné 1 — 1 
véka búzát ; ítj. Bányai lstvánné, Kiss Mi­
hályné, Takács Jánosné, Mike Ferenczné, 
Gyulai lstvánné és Balogh lstvánné fél-fél 
véka és Szabó lstvánné egy kosár búzát ; 
Zöld Mihályné egy kenyeret.

* A nyíregyházi takarékpénztár húszon 
ötödik üzletévét 31.107 frt 72 krnyi tiszta 
nyeremenynyel zárta le, melyből 24.750 frtot 
fizetnek ki osztalék gyanánt, 2660 frt 77 krt 
a tartalékalaphoz csatolnak, mig a további 
összeg különböző jutalékokra és jótékony 
czélokra szolgál. — Az intézet múlt évi mér­
lege 1 994,8)2 frt 5 kros forgalmi egyenleg­
gel zárul. Résztvéuytókéje 75,000 frtot, tar 
talékalapja 56.837 frtot tesz. — Első üzlet- 
éveben, 1863-ban, betétei 56.872 frt 16, krra 
a lefolyt évben pe.iig 1.781,146 frt 18 krra 
rúgtak; vagyona az alapításkor 30.000 írtra 
ment, ma pedig 150,268 frt 80 krt tesz, 
m i az intézet örvendetes gyarapodásáról ta­
núskodik.

* Köszönet. A tlebreczeui kereskedő iljak 
öuképzö egyesülete könyvtára részére, alólirott 
urak szívesek voltuk több müvet ajándékozni, 
melyért fogadják az egyesület nevében hálás 
köszönetéin. — T. Zádor Lajos ur 5, t. Tóth 
Lajos ur i, t. Varga Lajos ur 4, t. Werthei­
mer József ur 1, t. Kovács Bela ur 1, t. Kiss 
János ur 1 müvet. N o n n Endre, egyesületi 
köuyvtáruok.

x Sok évi megfigyelés. — Emésztési
gyengeségeknél és étvágy hiánynál, általában 
minden gyomoihajnal, a valódi „M o 1 1 
seidlitz porok-1 bizonyultak leg­
sikeresebbeknek a többi szerek fölött, mint 
gyomor erősítők es vértisztitók. Egy doboz 
ura 1 frt. — tizétkü.dés naponta utánvétellel 
Moll A, gyógyszerész, és cs. air. udv. szállító 
által, Bscs, I. Tuchlauben 9. — A vidéki
gyógydzeriatakban határozottan Moll A. készít­
ménye kereudő az ő gyári jelvényével és 
alaiiasava!. 3.

10-dikén Fabrici tábornokot küldte Caprera 
szigetére, hogy Garibaldinak az önkéntes se­
reg parancsnokságát fölajánlja. Garibaldi még 
duzzogott az aspremontei eset miatt, de mikor 
kardjára szükség volt, nem habozott és még 
aznap útra kelt a szárazföldre. Dr. Albanese 
közölte vele, milyen szerepet szánt neki a ki­
rály, azt, hogy a Garibaldi az összes önkéntes 
csapatok élén kössön ki a dalmát partokon s 
innen törjön be Magyarországba, hogy itt lá­
zadást támaszszon. Garibaldi el volt "ragadtat­
va e tervtől, s emlékirataiban megjegyzi, hogy 
e terv végrehajtása megadta volna Ausztriá­
nak a kegyelemdöfést. De az olasz vezérkar 
mái véleményben volt, szívósan ellenezte a 
tervet s addig beszéltek ellene a királynak, 
mig az végre szintén lemondott róla. [Garibal­
di aztán Tirolba tört be önkénteseivel, de ott 
tudvalevőleg nem végezhetett valami nagy 
dolgokat.

Közg;azdasá*.
— A pozsonyi marhavásár. Bécsból ír­

ják : A községi tanács élelmezési bizottságának 
pénteki ülésén Dotzauer és Bertl indítványozni 
fogják, hogy a pozsonyi marhavásár fenntar­
tása, illetőleg a hizlalók kartelljének meg­
újítása tárgyában a magyar gazda kör által 
foganatosított lépésekkel szemben a bécsi ta­
nács a megfelelő ellenintézkedéseket tegye 
meg. Nyilván való, höuy a pozsonyi marha­
vásár megszűnése teljes egyedáruságot biz­
tosítana a bécsi piacznak a magyar tenyész 
állatok árának megszabása tekintetében, mert 
a magyar tulajdonosnak a Bécsbe felhajtott 
szarvasmarhát az osztrák kereskedő kénye- 
kedve szerint megállapított áron kellene 
továbbadni, jól tudva, hogy az osztr. szükséglet 
kizárólag Bécsben keres és talál kielégülést, 
íme a magyar gazdasági érdek teljes összeüt­
közése az osztrákkal. A pozsonyi marhavásár 
ügye tisztán magyar ügy; fentartása magyar 
érdek, megszűnése a mi kárunk. Hogy tehát a 
magy. gazdakör mindent megtesz a bukás szélén 
álló ügymegmentésére: nemcsak helyes és elis­
merésre méltó, de kötelességszerü is ; hogy 
azonban Bécsben merülnek fel oly hágok, me­
lyek a pozsonyi marhavásár megakadályozását 
czólozzák : nemcsak helytelen és méltányosság 
nélkül való, de jogtalan is.

— Sertésvasár. A kőbányai aertéekereak. 
c-arnok távirata, febr. 21. Az üzlet etil. magy. 
urasági öregnehéz 51.—52.— írtig megy. uras.
fiatal nehéz 54.---------55.— írtig, magy. uraság.
fiatal közép 53.------54.— frtig, magy. urae.
fiatal könnyű 51.------52.— frtig, magyar sze­
dett nehéz 50. 51.— frtig, magyar szedett
közép 50------ 51.— frtig, magy, szedett könnyű
50.------51.— frtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —. .— frtig, rom. bakonyi át­
meneti közép----------.— frtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —.------. írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.------.— frtig szerb.
átmeneti nehéz .49.------50 50 frtig szerb, átme­
neti) közép 49.------50.— frtig, szerb, átmeneti
könny. 49.------50.— frt. hizó a vasútról má­
zsáivá —. .— frtig, hizó 1 éves élősúly­
ban —. .— frtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) —. .— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 4*/i levonássá. —,----- .— írt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 4%-os levonással mótermázsánkint ér- 
t-odők. Romániai és szerbiai sortást-knél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Sertéslótszám. Febr. 19-én volt 
készlet 78.385 — febr. 20-án érkezett 483 
elszállíttatott 567. Maradt készletben febr. 20-án 
78,301 drb.

Múzsák.
— Műkedvelők színhaza Turócz-Szeut- 

Mártouban. Turócz-Szent-Mártonban vasárnap 
avatták föl ünnepélyesen, az ottani magyarság 
lelkesedése között, a műkedvelők színházát, 
mely nemcsak a jótékonyságnak, de a magya­
rosodás ügyének is kiváló szolgálatokat tenni 
van hivatva. Az ünnepélyt Rákosi Jenő prolog- 
jával nyitották meg, aztán előadták a — 
„Miniszterelnök előszobájában“ czimü vlgjá- 
tékát. A színház létrejövetelének főérdeme 
á turóezi jótékony nóegyieté és a magyar ol­
vasó egyleté, legbuzgöbb apostolai voltak pe­
dig a színház eszméjének Fekete Miklós és 
Orosdy Lajos. — A színdarabokban közre­
működtek : íekete Miklúsné, BohLs Ignácz, 
Nagy lstvánné, Schiller Irma, Ruttkay Anna, 
Nagy István,_ Mátyusz György, Derzsi" Béla, 
Jeszenszky leofil Révész Lajos és Klein Ká­
roly.

- A magy. tud. akadémiában érdekes
ülés folyt le hétfőn. Ponori Thewrewk Emil 
tartotta ineg székfoglaló értekezését: „Jó­
zsef főbe rezeg czigán y-n y e Ív­
ta u a s a czigányokra vonatkozó egyéb tudo­
mányos kutatások-- czim alatt. Az értekezést 
Józsel főherczeg fiai is végig hallgatták, ki­
ket üdvözlő beszédekkel fogadtak.

Adat 1866 bői. Garibaldi emlékiratai­
nak most megjelent kötete érdekes adatot 
tartalmaz reánk nézve. A válságos 1866-diki 
háború előtt Viktor Emánuel király junius

Debr. Színház.
Holnap pénteken, 1888. február 24-én,
bérletfolyamban HALMAY IMRE jutalom 

játékául e színpadon először:

FAÜST.
Irta : GÖthe. Fordította : DÓCZy LajOS. 
A nemzeti szinház számára szinre alkai-

_______ mazta : Paulay Ede.
Gáspár Imre 
Kutasi l na re

Felelős szerkesztő 
Kiadó

A debreczeni izraelita hitközség elöljá­
róságától

176 sz.
1888.

Pályázati hirdetmény.
A debreczeni izraelita hitközség két 

marbahusvágó székén a 400—400 forint 
évi fizetéssel javadalmazott két mészár­
széki székállói állás f. é. április 1-én be­
töltendő lévén, felhivatnak mindazok, 
kik ezen állásokra pályázni kívánnak, 
hogy kellőleg felszerelt pályázati kérvé­
nyeiket f. é. márczius 15-ig a hitközségi 
jegyzői hivatalhoz (szt.-anna-utcza izr. 
templom épület) nyújtsák be, mely hi­
vatalnál a pályázati feltételek megte­

kinthetők.
Debreczen, 1888. febr. h<5 22-én.

Az elöljáróság,



Iparhatóságilaa engedélyezett

VEGKIARÜLAS
Női*, féríi- és gyermek -ozipő

üzletemmel végképen felhagyok, az összes raktáron 

levő czipő-áruknt gyári áron alól bocsátom a n. é. 

vevő közönrég rendelkezésére, minél tömegesebb láto­

gatását az igen tiszteltközönségnek kéri,

• ;’"í tisztelettel

FALI OTTÓ,
főpiacz. a városháza épületében

ISÜi
Wm*

Az arany csizmához.

i

Eddio feliilmulhatlan.w

HAAGER W.
l -ez.se. ■ «>«fl fi , íisatiíoí«

ICSURAM ■4U í
MAAGER VILMOSTÓL, Bécsben.

A legelső 01 vési tekiutér. ek által m g iz-gáiva és könnyen 
emészthetősége mia1t gyermekek szamára is különösen ajánl a és 
ret delve — mint leg'isziiVh. ’egjoí b. leg e mé-zer/ s:-hb <-s bghatá- 

so-abbnak elismert sver : mell- és tüdöbajokbr-n.. gürvély, elés, daganat, bőr 
küteg. mandula-betegségek, gyengeség ellen. Üvegje I frt K ph ó a gyári 
raktárban. Becs III kér. Heumarkt 3., valamint.

minden gyógyszertárban és fiiszerkereskedssben ^§j^|
az osztrük és magyar monarkhia terület 11.

Debreczenben M'halovjts I-tván. Göitl Nándor, és l>r. Rotscinek E il 
gvőgvszerész uraknál, valamint Rick* J Zeimos ur föszerkeresk (lésebe

. ..^ar.js^zjssat

jl J
Tavaszi

gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

SKIMJTZÍ*
n 1 sí____„„11JJ ha minden dobozon a gy; i-Csak akkor valóul, )egJ egJ. 8aí! moll a.

■ éokszorositott czége mh-.tó. 
Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 

yyomorgörcs,° nyálk, gyomorégés, majbajok, vértolulás, 
aranyér és a legkülonféiebb mi betegségeknél. Egy erede­
ti auboz használati utasítással 1 frt.
Raktár.-, kas ország minden nevezetesebb ey ógv szertárai ban.

MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs, 
Stadt, Tuchlauben 9.

j Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 
nem küldetik.

Elismerés AlOEL A., úrhoz Eéc^ben.
Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féla íSeidlitzporai

- —1--!- ■ -............ .. k m in -igen jo halast gyakorolnak ; ismerem ezi egyszer 
aeuiíOiia és szívélyes „Isten titvase meg“-el mondok ei ■ 
te; ezek » gyomrot jóvá és sót kóuuyüve teszik.

Tisztelettel
StelnkO ján. F. lelkész Hormetaciilag-b»n.

m BORSZESZ ÉS SO'

„ Legjobb 
betlörzsölő-

Csak akkor valódi,

- ^

ha minden üveg MOLL A.
védjegyét és aláírását viseli,

Bedorzaölöbúl sikeres használat köszvéuy, c.-uz, min­
dennemű testtájdaimak és bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyulada.-okual hel- 
söleg vizzel vegyítve hirtelen roazullét, hányás, kohka ós 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. 0. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész urlmz Bécs. 
Kitűnő Moll féle franczia borszesz és só]» vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 5U üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani mp-gamnáL Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Michulup-ban

Raktárak Debreczenb?n : Gélt Nándor, D-\ Rotrchnek V. Emii, Tamássy 
Károly g ógyszertáraikban, Geréhi Fü'iip és S epe sy Antal kereskedők né.
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Vau szerencsém a n. é„ közön­
ség nek tudomására juttatni, üzletem

a!)

leltározása folytán
összes

női ruhakelméket, 
cretonokat, szőnyege­
ket félti gyapjú kel­

méket
és k ü 1 ö 11 ö s e 11

f e k e t e és színes ternökat
a mai naptól i»endkivűli leszállított 

áron k iám lom-
BOSZNAY J.
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* Iparhatóságilag engedélyezek üzietelhagyas miatti v
lüVÉGKIÁRULÁSüí

Á KEOVENCZ BAZÁRBAN, $
a hol mindennemű DISZMÜ, NORINBERGI- *

és játék áruk 4
• ® ó vári áron alól "

ö •/
» ^ eiadatnak. ^

<w! Mintán o VÉGELADÁS csak í. é. áprilisig tart, ajánlom a n. é. y
közönségnek, míg a kési-let fait, bevásárlásait mtelébb eszközölni. a

4* Különösen ajánlom dús választékban férfi ingeket, úgyszintén
l fa-, bőr- és vászon bőröndöket ▲
3 Tisztelettel S

* LOSÁNYI R. *
4* Bazár a „Kedvencz“-hez. <4.
f Äz üzlet beszüntetése folytán az összes állványok a kirakatokkal együtt

fj* eladók. *
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Árverési hirdetmény.
A nánási kir. jbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, bőgj 
C-ohány Zsuzsáuua Lente Baiázsné vég 
rehajtatónak Papp Juliánná Nagy Ba 
lin né végrehajtást szenvedő elleni 200 
frt—kr. tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében, a nnnási kir. járás­
bíróság, területén lévő, Nánáson fekvő, 
a nánási 6718. tjkv. A. I. 1 r z., az 
5445. tjkv. A. I. 1, az A. 1. 2, az 
A. 1. 6, az öl53. tjkv. A. I. 4, az 
5445. tjkv. A. 1. 3, 4, 5, 7, 8. n$z., az 
5153. tjkv. A. I. 2, 3, 5, 6. rsz. ingat­
lanokra az árverést 675 frt — krban 
ezennel megállapított kikiáltási árbau

elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 1888. évi mártius hó 
2-1 k napján d. e. 8 órakor a biróság 
hivatalos helyiségében megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alól is eladatni fog.

A; verezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 °0-át vagy 
készpénzben, vagy óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
eiőleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt atszolgáltatni.

Kelt Nánás 1888. évi február hó 
3 napján.

A nánási kir, j. biróság mint telek­
könyvi hatóság.

Sebestyén,
kir. aljárásbiró.

%

Klóit/1 tt-üi Hi t-
Hdy 

tJgy évre
Fei évrt, .... 
Negyed évre . y

szám .>
Alap eeelle
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TELÉGD1 K. LA I 
O S A T a Y K Á R O L \ fceresK a kiadj
Ul bau KUTAS1 IM Kl. I 
nyomdájában 8 apostahle|

Állá
Káluoky grój 

hallgatásáról a 
lószinüleg sugalml 
ljet azonban me| 
az egész sajtó.

így hangzik j
£ kihallgatás! 

hogy Ausztria-Magj 
kövessen a bolgár-1 
javaslatokkal szen.ij 
ország vészéről ez 
orosz kormány közi 
nettel és ez magár] 
társainál és bizony 
lépéseket fog-tenni] 
egyes kormányok 
terjesztésekre, ez 
kérdésekre adott 
Oly ridegen vissza] 
nyara egy résziül 
kormány okot talá 
lani indítványának 1 
Jelen szövegezésed] 
rilnek, hogy ne múl 
kozik. Minden eddi! 
arra irányul, hogy1 
sei a szultánt, íuinj 
nyilatkozatra bírj: 
ailása törvény 1 
naud kerczeg alias 
szerződésszerű kéül 
összes hatalmaknan 
uek egymástól a hj 
ország a szohránje 
gát a szobráiijet is] 
lőtt a többi halai 
ez o,y kérdés, mell 
között kell ekiutez 
a porta annak 
notifikálta a ha| 
választási aktust, 
mutatkozott. Tehátl 
melyek az orosz j( 
mazhatnak es nem: 
a/., a melynek agjj 
érthetőnek látszik, 
őszintén es beesnie 
viszonyok rendezésé 
véve talán agbá,yt 
ben, mint hogy atid 
első lépést olyan m| 
vetnie, a mely Lun 
ez ügyben veszélyed 
innen vau, hocy esd 
sa|tó mar most k| 
újabb diplomácziai 
legkedvezőbb esetet 
hozzájáru.nak Orosz 
befolyásuk súlya eluj 
hogy a portái a 
nozze és folteve az| 
nincs szándékában 
arra hasznaim, hu 
konzekvencziákat vol 
az ily nyilatkozatta 
ha ez a diploiuaci

Débreczen, 1888. Nyomatott KUTAS! IMRE könyvnyomdájában

A„1

Apró kopek a
r - Int: Gyl 

A felolvasások!
mondani hogy ■ 
nem a czel csak 
lenni száz eset ko- 
czél, hogy vagy múl 
módón gyarapítsa J 
érni nehezebb, azél 
czelul. Bizonyos hof 
többet tudnak naiai 
is többet tudott az 
kiről egy kőrútja 
volt: — Merre ke|

_ A bnőek
_ Hat a unj 
— íso keed] 

azt sem tudja '•
Önök mami 

mindjárt meg fogj 
sem el nem szem! 
beszélgetésre néni 
tén nein szokatni] 
alatt: — azt, a 
s minek nem 
óvról-évre Kaloti 

Úgy vau u-j
VdlnldQ ii o>


